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Аннотация. В статье исследовано место радиовещания для национальных меньшинств в общей системе радиовещания 

Украины. Проанализировано языковое законодательство в сфере обеспечения использования государственного языка в 

работе ведущих и музыкальных композициях национальными, региональными и местными радиостанциями. Констатирова-

но, что прогресс радиовещания в Украине возможен в условиях ответственной политики государства в сфере поддержки 

медиаинициатив национальных меньшинств.  
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Введение. Государственную поддержку доступа к 

медиаканалам представителям национальных мень-

шинств можно назвать одним из важнейших критери-

ев, которые характеризуют уровень демократии в 

стране. Долгие годы языковой вопрос был инструмен-

том политического процесса в Украине, на местах же 

проблемы не существовало, а полиэтнические общи-

ны жилы в условиях мультикультурного плюрализма. 
Осознавая это, уже в Конституции Украины снят 

“языковой вопрос”, в частности, в ст.10 говорится, 

что “в Украине гарантируется свободное развитие, 

использование и защита русского, других языков 

национальных меньшинств Украины” [7]. Однако, из-
за сложившейся сложной внутриэкономической ситу-

ации, поддерживать на должном уровне радиоиници-

ативы национальных меньшинств не удается. 
Обзор публикаций по теме исследования. Для 

получения достоверных результатов исследования, 

ценными для нас являються журналистиковедческие 

публикации представителей украинской школы жур-

налистики В. Ризуна, О. Гояна, О. Гресько, Ю. Елисо-

венко, В. Набруско, И. Хоменко, Л. Федорчук. Изуча-

ли процессы трансформации и конвергенции радио-

вещания в глобальном контексте развития медиа уче-

ные разных стран, среди них: Б. Оппегаард, 

Д.Кэмерон (США), А. Серрано Теллерия (Испания), 

М. Сильва Палациос, С. Барбоза (Бразилия), А. Аль 

Тавара, Е. Ґиде (Австралия), Э. Болат (Великобрита-

ния) и др. Впрочем, комплексное рассмотрение пред-

лагаемого вопроса требует системного осмысления 

научной проблемы, особенно в условиях смены обще-

ственно-политических условий в Украине и вступле-

ния в силу изменений в законодательство в части 

трансляции украиноязычного контента в эфире наци-

ональных, региональных и местных радиостанций. 
Цель статьи заключается в исследовании украин-

ского и международного законодательного поля обес-

печения государственной поддержки радиовещания 

для национальных меньшинств в Украине. Это, по 

мнению автора, является одним из важнейших усло-

вий конкурентной интеграции украинского радиопро-

странства в глобальную медиасреду. 
Материалы и методы. Исследование предусмат-

ривало использование теоретических (анализа, срав-

нительно-исторического), теоретико-эмпирических 

(дискурс-анализа, индукции) методов. Особенно цен-

ным для нас стал метод анализа документов, благода-

ря которому были получены данные из отчетов пред-

ставленных ОБСЕ, Центром социально-правовых 

исследований колледжа Вулфсон, Оксфордским уни-

верситетом, Институтом информационного права, 

Национальным советом Украины по вопросам теле-

видения и радиовещания в аспекте трансформации во 

временной перспективе языкового медиаландшафт 

материковой Украина в 2004–2016 гг., Конституции 

Украины и ряда других законодательных актов. Ис-

пользован метод моделирования, который позволил 

создать трехуровневую модель взаимодействия ос-

новных субъектов медиапроцесса в радиовещании. 
Результаты и обсуждения. Широкое присутствие 

русскоязычного контента СМИ чувствовалось во все 

годы независимости Украины. По данным отчета по 

“Международному языковому обеспечению радиове-

щания и законодательства ОБСЕ”, подготовленного 

по заказу Верховного комиссара ОБСЕ по вопросам 

национальной безопасности меньшинств Центром 

социально-правовых исследований колледжа 

Вулфсон и Оксфордского университета совместно с 

Институтом информационного права в 2003г., общий 

ежесуточный объем радиовещания в Украине в 2001 

г. составлял около 19000 часов, и, хотя точное соот-

ношение посчитать невозможно, однако большинство 

вещания осуществлялось на русском. Красноречивым 

является и тот факт, что суммарный суточный хроно-

метраж радиопрограмм на всех языках национальных 

меньшинств, за исключением русского, составлял 50 

часов в сутки и это с учетом ретрансляции эфирными 

и кабельными каналами в приграничных областях [7]. 

Впрочем, по итогам рассмотрения государственной 

политики в сфере радиовещания национальных 

меньшинств, свободы слова, анализа внутренней за-

конодательной базы и международных договоров, в 

ОБСЕ пришли к выводу, что в Украине “в целом нет 

никаких запретительных мер, ослабляющих доступ 

меньшинств к трансляции на своем родном языке” [7, 

с. 467]. 
Исследователи доступа к радиоинформации пред-

ставителей нацменьшинств в Украине в начале 2000-х 

гг. русский, как язык меньшинства, не рассматривали, 

он скорее воспринимался на ровне с государствен-

ным, на первых этапах даже с акцентом на сохране-

ние доли вещания. Между тем уклон смещался на 

территории компактного проживания нацменьшинств, 

например в Крыму, где в 2007 г. на украинском долж-
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ны были говорить только половину эфирного време-

ни, свыше указанной нормы использование государ-

ственного языка не регламентировалось. Обеспечение 

же радиоэфира языками национальных меньшинств в 

пограничных областях осуществлялось скорее благо-

даря покрытию радиосигналами на ультракоротких 

волнах и в ФМ-диапазоне радиостанциями соседних 

государств, количество которых часто вдвое превы-

шало процент покрытия материковыми радиостанци-

ями. К примеру, в Волынской области в 2005 г. в ФМ 

вещали 3 украинских радиостанции и еще 6 из сосед-

них стран, в Черновицкой области это соотношение 

3/14, Закарпатской 9/16, в Сумской 5/6 и т.д. [6]. 

Красноречивым является и список нарушителей ли-

цензионных требований в части языкового обеспече-

ния в 2008 году, где половина взысканий приходится 

Луганскую область и АР Крым, территории, которые 

сегодня оккупированы или втянуты в войну. С этой 

точки зрения стоит присмотреться к областям, где 

также зафиксированы нарушения, а это черновицкие, 
одесские, николаевские, черниговские, киевские ра-

диостанции [6], то есть медиакомпании пограничных 

и экономически важных регионов Украины, влияние 

на содержание программ которых может иметь тре-

вожные перспективы с точки зрения обеспечения 

информационной безопасности государства. 
Однако полноценное развитие радиовещания для 

национальных меньшинств в любой стране только 

отсутствием прямых запретов обеспечить невозмож-

но, поэтому поддержка и внимание к информацион-

ным инициативам национальных общин должно 

обеспечиваться конкретными механизмами, с функ-

ционированием которых, по мнению исследователей 

из ОБСЕ, в Украине проблемы. Законодательная база 

обеспечения деятельности в Украине радиоорганиза-

ций и инициатив представителей национальных 

меньшинств регулируется рядом законов, подзакон-

ных актов, международных договоров подписанных и 

ратифицированных Украиной. Основополагающими в 

этом смысле являются положения Конституции 

Украины, где в ст. 10 закреплено право на использо-

вание языков национальных меньшинств и украин-

ского, как языка титульной нации. Кроме обеспечения 

соблюдения прав и свобод представителей других 

стран на территории Украины, так же она “заботится 

об удовлетворении национально-культурных и языко-

вых потребностей украинцев, проживающих за пре-

делами государства» [7], о чем идет речь в ст.12 ос-

новного закона. Консолидация и развитие украинско-

го общества возможна исключительно исходя из “раз-

вития этнической, культурной, языковой и религиоз-

ной самобытности всех коренных народов и нацио-

нальных меньшинств Украины” [7], что гарантирует-

ся в ст. 11 Конституции Украины. 
Правовая легитимность и принципы деятельности 

национальных меньшинств закреплены в Законе 

Украины “О национальных меньшинствах в Укра-

ине”, где среди прочего ст. 6 гарантирует “всем наци-

ональным меньшинствам права на национально-
культурную автономию: использование и обучение на 

родном языке или изучение родного языка в государ-

ственных учебных заведениях или через националь-

ные культурные общества” [5]. Не в последнюю оче-

редь актуальной здесь является информационная под-

держка сохранения национальной идентичности, 

внимания к обычаям и духовным ценностям. Гражда-

нам, для которых Украина стала второй родиной 

“государство гарантирует, развитие национальных 

культурных традиций, удовлетворение потребностей 

в литературе, искусстве, средствах массовой инфор-

мации” [5]. Радиовещание же в этом контексте обла-

дает инструментарием удовлетворения потребностей 

в информационном, историко-культурологическом, 

развлекательном контенте в эфире определенной 

техническими параметрами радиостанции территории 

проживания нацменьшинств. Однако к осуществле-

нию таких инициатив на практике дело часто не до-

ходит, либо ограничивается минимальным финансо-

вым участием государства. В отчете о “Международ-

ном языковом обеспечении радиовещания и законо-

дательстве ОБСЕ” сделан вывод, что “украинское 

законодательство устанавливает права и гарантии для 

национальных меньшинств, но не создало систему их 

реализации” [8]. 
Обеспечение языкового права закреплено и в “Де-

кларации прав национальностей Украины”, где кроме 

права свободного пользования “родными языками во 

всех сферах общественной жизни, включая получение 

и распространение информации” [2] (ст. 3), организа-

циям и объединениям всех народов, проживающих в 

стране, гарантируется право на “создание националь-

ных газет, журналов, издательств, музеев, художе-

ственных коллективов, театров, киностудий” [2] (ст. 

6). При этом даже в виду вышеизложенного, языковой 

вопрос до сих пор остается инструментом манипуля-

ции. В разрезе обеспечения права доступа к информа-

ции представителей разных национальностей обраща-

емся к Закону Украины “Об основах государственной 

языковой политики”, где ст. 24 закрепляет право на 

трансляцию на языке национального меньшинства, 

свободный прием теле- и радиосигнала, отсутствие 

запрета на ретрансляцию, свободный выбор языка 

ведения эфира” [4] в пределах, не противоречащих 

нормам действующего законодательства. Они, со-

гласно Закону Украины “О внесении изменений в 

некоторые законы Украины относительно языка 

аудиовизуальных (электронных) средств массовой 

информации” четко регламентируют долю передач на 

государственном языке для электронных медиа. 
Музыкальный контент и речевое сопровождение 

украинских радиостанций в последние годы претер-

пел законодательные изменения в направлении рас-

ширения сферы применения государственного языка. 

Так, 8 ноября 2016 г. вступил в силу Закон Украины 
“О внесении изменений в некоторые законы Украины 

относительно доли музыкальных произведений на 

государственном языке в программах телерадиоорга-

низаций”, в котором регламентировано процент укра-

иноязычных песен в радиоэфире на уровне не менее 

35% в ежедневном временном промежутке 07.00–

14.00 и 15.00–22.00. Стоит отметить, что украинская 

песня в эфире радио прошла долгий и сложный путь 

регуляторных нововведений. Потенциал и конкурен-

тоспособность украиноязычной песни признавался 

Национальным советом Украины по вопросам теле-

видения и радиовещания и в предыдущие годы, одна-
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ко ощутимым он стал только в последнее время. 
Следующим этапом в развитии национального ра-

диовещания стал переход на украиноязычную работу 

ведущих эфира. Согласно изменениям в Закон Украи-

ны “О телевидении и радиовещании”, вступившим в 

силу 13 октября 2017 г., в “общем недельном объеме 

вещания телерадиоорганизаций местной категории 

вещания, передачи и / или фильмы, выполненные на 

государственном языке, должны составлять не менее 

60% общей продолжительности передач” [3], для 

общенациональных и региональных медиакомпаний 

такой процент установлен на уровне 75%. 
Впрочем, по мнению генерального продюсера ра-

диогруппы ТАВР, в состав которой входят популяр-

ные в стране радиостанции “Хит-ФМ”, “Радио Рокс” 

и “Русского радио”, В. Дроздова музыкальное про-

граммирование и языковое оформление радиоэфира 

является важной, однако не определяющей частью 

работы радиоколлектива, который работает над тем, 

чтобы “построить баланс элементов, из которых со-

стоит радио, чтобы в любой отдельно взятый момент 

этот набор кирпичиков был наиболее нужен человеку, 

который хочет послушать радио. В этом главный 

секрет программирования. Музыка в нем имеет вто-

ростепенное значение. Если говорить о музыкальном 

программировании и квотах – это другое. Нам эти 

квоты – что они есть, что их нет – все равно. Мы мо-

жем работать в любых условиях” [1]. Конструктив-

ный подход ответственных медиаменеджеров снимает 

большинство вопросов, обсуждение которых перио-

дически приобретает острый резонанс в медиапро-

странстве не только среди специалистов, но и в целом 

среди украинцев. 
Комплексный подход к решению языкового вопро-

са является составляющей понимания зависимости 

основных субъектов взаимодействия в радиовещании, 

где радиостанции, музыканты и авторы песен, ауди-

тория взаимосвязаны, поэтому балансируют между 

удовлетворением собственных потребностей и требо-

ваний других составляющих этой социальной цепоч-

ки в сочетании со структурированными потоками 

разнотипного контента, что графически представлено 

на Рис.1. 

 

 
Рис. 1. Взаимодействие основных игроков в процессе радиовещания 

 

Рассмотренное триединство субъектного оформле-

ния деятельности радиоорганизаций в медиапро-

странстве, за отдельными исключениями, не только 

обеспечивает соблюдение законодательства в части 

объема песен, ведения передач на государственном 

языке, но и закладывает основы для вхождения укра-

иноязычного радиовещания в мировой медиаконтекст 

как равноправного конкурентоспособного игрока. 

Широкий потенциал по созданию качественного раз-

нотипного контента, эффективного медиаменеджмен-

та и чувствительности к процессам трансформации и 

конвергенции на национальном уровне является зало-

гом и к развитию радиовещания для национальных 

меньшинств на местах, без чего не можем считать 

перспективным развитие медиасистемы Украины в 

глобальном медиапространстве. 
Выводы. Укрепление же государственного языка в 

радиоэфире, прогнозируемо должно было привести к 

ограничению вещания на языках национальных 

меньшинств, однако на первом этапе от этого постра-

дал в большей степени российский контент, другие 

меньшинства настолько вяло представлены в радио-

эфире, что на них квотированию сказаться достаточно 

сложно. Несмотря на фиксацию в Законе Украины “О 

телевидении и радиовещании” нормы относительно 

преимущества при рассмотрении заявлений на лицен-

зирование Национальным советом Украины по во-

просам телевидения и радиовещания радиоорганиза-

ций, которые уделяют должное внимание потребно-

стям национальных меньшинств, программ такого 

Субъекты взаимодействия в украинском радиовещании

Радиостанции Музыканты

Законодательное поле

Глобальная конкурентоспособная информационно-коммуникационная среда

Задания:

- выполнение норм действующего 
законодательства;

- ориентация на вкусы аудитории / 
рейтинги;

- получение прибыли.

Мероприятия:

- поиск новых исполнителей, 
композиций;

- постоянная работа над расширением 
аудитории.

Задания:

- соответствие формату 
радиостанции;

- удовлетворение запроса аудитории;

- конкурентоспособность;

- получение прибыли.

Мероприятия:

- создание форматной музыки;

- подготовка контента, котрый 
максимально удовлетворяет вкусы 

аудитории.

Задания:

- удовлетворение индвидуальных 
вкусов;

- идентификая себя как части 
сообщества;

- знакомство с музыкальными 
новинками.

Мероприятия:

- поиск максимально 
соответствующей индивидуальным 

вкусам радиостанции, музыки;

гедонистическая мотивация.
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типа в радиоэфире не хватает. 
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State support of broadcasting for national minorities in Ukraine 
T. S. Hirina  
Abstract. The article deals with the place of broadcasting for national minorities in the general system of broadcasting in Ukraine. 
The linguistic legislation of Ukraine is analyzed in the sphere of ensuring the use of the state language in the work of leading and 
musical compositions by national, regional and local radio stations. It is stated that the progress of broadcasting in Ukraine is possible 
under conditions of responsible state policy in the field of support of media initiatives of national minorities in Ukraine. 


